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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

ARRANGEMENT BETWEEN THE UNITED STATES NUCLEAR REGULA-
TORY COMMISSION (U.S.N.R.C.) AND THE FRENCH M1NISTtRE DU
REDIPLOIEMENT INDUSTRIEL ET DU COMMERCE EXTERIEUR
(M.R.I.C.E.) FOR THE EXCHANGE OF TECHNICAL INFORMATION
AND COOPERATION IN THE REGULATION OF NUCLEAR SAFETY

The United States Nuclear Regulatory Commission (hereinafter called the U.S.N.R.C.)
and the French Minist~re du Red~ploiement Industriel et de Commerce Ext~rieur (herein-
after called the M.R.I.C.E.);

Having a mutual interest in a continuing exchange of information pertaining to regu-
latory matters and of standards required or recommended by their organizations for the reg-
ulation of safety and environmental impact of nuclear facilities;

Having similarly cooperated under the terms of a five-year Arrangement for the ex-
change of technical information in regulatory matters and cooperation in development of
safety standards, originally signed on June 28, 1974,' (between the United States Atomic
Energy Commission and the French Ministre de l'Industrie et de la Recherche, such Ar-
rangement including provision for its extension as mutually agreed upon the parties:

Having already extended such Arrangement for a five-year period beginning October
25, 1979;

The U.S.N.R.C. and the M.R.I.C.E., current parties to the Arrangement, now having
indicated their mutual desire to continue the established cooperation for another five years;

Have agreed as follows:

I. Scope of the Arrangement

To the extent that the U.S.N.R.C. and the M.R.I.C.E. are permitted to do so under the
laws, regulations, and policy directives of their respective countries, the parties agree to ex-
change the following types of technical information relating to the regulation of safety,
safeguards, and environmental impact of designated nuclear energy facilities:

A. Topical reports concerning technical safety, safeguards, and environmental effects
written by or for one of the parties as a basis for, or in support of, regulatory decisions and
policies.

B. Documents relating to significant licensing actions and safety and environmental
decisions affecting nuclear facilities.

C. Detailed documents describing the U.S.N.R.C. process for licensing and regulating
certain U.S. facilities designated by the M.R.I.C.E. as similar to certain facilities being built
or planned in France and equivalent documents on such French facilities.

D. Information concerning reactor safety research results that requires early attention
in the interest of public safety, along with an indication of significant implications.

E. Reports on operating experience, such as reports on nuclear incidents, accidents and
shutdowns, and compilations of historical reliability data on components and systems.



Volume 2193, 1-38826

F. Regulatory procedures for the safety, safeguards, waste management, and environ-
mental impact evaluation of nuclear facilities.

G. Early advice of important events, such as serious operating incidents and govern-
ment-directed reactor shutdowns, that are of immediate interest to the parties.

H. Copies of regulatory standards required to be used, or proposed for use, by the reg-
ulatory organizations of the parties.

11. Administration

1. The exchange of information under this Arrangement will be accomplished through
letters, reports, and other documents, and by visits and meetings arranged in advance. A
meeting will be held annually, or at such other times as mutually agreed, to review the ex-
change of information, to recommend revisions to the provisions of the Arrangement, and
to discuss topics within the scope of the exchange. The time, place, and agenda for such
meetings shall be agreed upon in advance. Visits which take place under the Arrangement,
including their schedules, Shall have the prior approval of the administrators.

2. An administrator will be designated by each party to coordinate its participation in
the overall exchange. The administrators shall be the recipients of all documents transmit-
ted under the exchange, including copies of all letters unless otherwise agreed, Within the
terms of the exchange, the administrators shall be responsible for developing the scope of
the exchange, including agreement on the designation of the nuclear energy facilities sub-
ject to the exchange, an on specific documents and standards to be exchanged. One or more
technical coordinators may be appointed as direct contacts for specific disciplinary areas.
These technical coordinators will assure that both administrators receive copies of all trans-
mittals. These detailed arrangements are intended to assure, among other things, that a rea-
sonably balanced exchange providing access to equivalent available information from both
sides is achieved and maintained.

3. The administrators shall determine the number of copies to be pro-vided of the doc-
uments exchanged. Each document will be accompanied by an abst-act, 250 words or less,
describing its scope and content.

4. The application or use of any information exchanged or transferred between the par-
ties under this Arrangement shall be the responsibility of the receiving party, and the trans-
mitting party does not warrant the suitability of such information for any particular use or
application.

5. Recognizing that some information of the type covered in this Arrangement is not
available within the agencies which are parties to this Arrangement, but is available from
other agencies of the governments of the parties, each party will assist the other to the max-
imum extent possible by organizing visits and directing inquiries concerning such informa-
tion to appropriate agencies of the government concerned. The foregoing shall not
constitute a commitment of other agencies to famish such information or to receive such
visitors.

6. Nothing contained in this Arrangement shall require either party to take any action
which would be inconsistent with its laws, regulations, and policy directives. No nuclear
information related to proliferation-sensitive technologies will be exchanged under this Ar-
rangement. Should any conflict arise between the terms of this Arrangement and those
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laws, regulations, and policy directives, the parties agree to consult before any action is tak-
en.

III. Exchange and Use of Information

1. General

In general, information received by each party to the Arrangement may be disseminat-
ed freely without further permission of the other party, subject to the need to protect pro-
prietary or other confidential or privileged information as may be exchanged hereunder.

2. Definitions (As used in Article III.)

a. The term "information" means nuclear energy-related regulatory, safety, safeguards,
waste management, scientific, or technical data, including information on results of re-
search and development, and any other knowledge intended to be provided or exchanged
under this Arrangement.

b. The term "proprietary information" means information which contains trade secrets
or commercial or financial information which is privileged or confidential.

c. The term "other confidential or privileged information" means information, other
than "proprietary information," which is protected from public disclosure under the laws
and regulations of the country providing the information or by policy decision of the party
providing the information which has been transmitted and received in confidence.

3. Marking Procedures for Documentary Proprietary Information

A party receiving documentary proprietary information pursuant to this Arrangement
shall respect the privileged nature thereof, provided such proprietary information is clearly
marked with the following (or substantially similar) restrictive legend:

"This document contains proprietary information furnished in confidence under an Ar-
rangement dated between the United States Nuclear Regulatory Commission and the
French Minist~re du Reddploiement Industriel et du Commerce Ext~rieur and shall not be
disseminated outside these organizations, their consultants and contractors, and concerned
departments and agencies of the Government of the United States and the Government of
France without the prior approval of (name of submitting party ). This notice shall be
marked on any reproduction hereof, in whole or in part. These limitations shall automati-
cally terminate "hen this information is disclosed by the owner without restriction."

4. Dissemination of Documentary Proprietary Information

a. Proprietary information received under this Arrangement may be freely disseminat-
ed by the receiving party without prior consent to persons within or employed by the re-
ceiving party, and to concerned Government departments and Government agencies in the
country of the receiving party.

b. In addition, proprietary information may be disseminated without prior consent to
prime or subcontractors or consultants of the receiving party located within the geograph-
ical limits of that party's nation, for use only within the scope of work of their contracts with
the receiving party in work relating to the subject matter of the proprietary information;
provided that any dissemination of proprietary information under b. shall be on an as-need-
ed, case-by-case basis, and shall be pursuant to an agreement of confidentiality.
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c. With the prior written consent of the party furnishing proprietary information under
this Arrangement, the receiving party may disseminate such proprietary information more
widely than otherwise permitted in subsections a. and b. The parties shall cooperate in de-
veloping procedures for requesting and obtaining approval for Such wider dissemination,
and each party will grant such approval to the extent permitted by its national policies, reg-
ulations, and laws.

5. Marking Procedures for Other Confidential or Privileged Information of a Docu-
mentary Nature

A party receiving under this Arrangement other confidential or privileged information
shall respect its confidential nature, provided such information is clearly marked so as to
indicate its confidential or privileged nature and is accompanied by a statement indicating
that the information is submitted under the condition that it be maintained in confidence.

6. Dissemination of Other Confidential or Privileged Information of a Documentary
Nature

Other confidential or privileged information may be disseminated in the same manner
as that set forth in paragraph 111.4, Dissemination of Documentary Proprietary Informa-
tion. In addition, other confidential or privileged information may be disseminated

(a) to organizations permitted or licensed by the receiving party to construct or operate
nuclear production or utilization facilities, provided that such confidential or privileged in-
formation is used only within the terms of the permit or license; and

(b) to contractors of organizations identified in (a), above, for use only in work within
the scope of the permit or license granted to such organizations;

Provided that any dissemination of confidential or privileged information under (a)
and (b), above, shall be on an as-needed, case-by-case basis, and shall be pursuant to an
agreement of confidentiality.

7. Non-Documentary Proprietary or Other Confidential or Privileged Information

Non-documentary proprietary or other confidential or privileged information provided
in seminars and other meetings organized under this Arrangement, or information arising
from the attachments of staff, use of facilities, or joint projects, shall be treated by the par-
ties according to the principles specified for documentary information in this Arrangement;
provided, however, that the party communicating such proprietary or other confidential or
privileged information has placed the recipient on notice as to the character of the informa-
tion communicated.

8. Consultation

If, nevertheless, wider dissemination than otherwise permitted in this Arrangement
without approval from the sending party is requested from the receiving party in pursuance
of its own national law, the receiving party undertakes to inform at once the sending party
and if necessary to put before competent authority appropriate arguments for non-dissem-
ination.

9. Other
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Nothing contained in this Arrangement shall preclude a party from using or dissemi-
nating information received without restriction by a party from sources outside of this Ar-
rangement.

IV. Final provisions

1. This Arrangement shall enter into force upon signature and, subject to paragraph 2.
of this Article, shall remain in force for five years unless extended for a further period of
time by written agreement of the parties.

2. Either party may withdraw from the present Arrangement after pro-viding the other
party written notice 90 days prior to its intended date of withdrawal.

Signed at Paris the 17th day of September 1984.

Pour le Ministre et par delegation
Le Chef du Service Central

de Sfiret6 des Installations Nucl~aires,

C. DE TORQUAT
For: the French Minist6re

du Red6ploiement Industriel et du
Commerce Exterieur

JAMES K. ASSELSTINE
For: The United States

Nuclear Regulatory Commission
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS]

ARRANGEMENT ENTRE LA COMMISSION DE REGLEMENTATION NU-
CLtAIRE ET LE MINISTERE DU REDEPLOIEMENT INDUSTRIEL ET
DU COMMERCE EXTERIEUR (M.R.I.C.E.) POUR L'ECHANGE D'IN-
FORMATIONS TECHNIQUES ET LA COOPERATION EN MATIERE DE
REGLEMENTATION DE SORETE NUCLEAIRE

La Commission de Rdglementation Nucl(aire des Etats-Unis (ci-dessous d(sign(e
sous le sigle U.S.N.R.C.) et le Ministre du Red(ploiement Industriel et du Commerce Ex-
t(rieur (ci-dessous d6sign6 sous le sigle M.R.I.C.E.);

Consid(rant qu'ils ont un intrt commun A proc6der d Lin 6change continu d'informa-
tions concernant les questions de r(glementation et les r~gles exig(es ou recommand(es par
leurs organismes respectifs pour la r(glementation de la sfiret et des effets des installations
nuckaires sur lenvironnement;

Consid(rant qu'ils ont d(jA coop(r6 aux termes d'un arrangement quinquennal pour
l'6change d'informations techniques en mati~re de r6glementation et la cooperation dans
J'1aboration des r~gles de sfiret6, initialement sign6 le 28 juin 1974 entre la Commission
pour I' Energie Atomique des Etats-Unis (U.S.A.E.C.- et le Ministre de l'Industrie et de la
Recherche (M.I.R.), arrangement qui comprenait une clause de prolongation par accord
mutuel;

Considdrant que cet arrangement a dejA 6t6 prolongd de cinq ans A compter du 25 oc-
tobre 1979;

L'USNRC et le MRICE, actuelles parties prenantes A cet arrangement, ayant manifestd
leur d(sir commun de continuer, pour une nouvelle p(riode de cinq ans, la coop(ration in-
staur6e dans le cadre de l'arrangement sus-mentionn6,

ont convenu ce qui suit:

I. Domaine de L'arrangement

Dans la mesure oi VU.S.N.R.C. et le M.R.I.C.E. y sont autoris6s par les lois et rdgle-
ments de leurs pays respectifs, les parties sont d'accord pour 6changer les types suivants
d'informations techniques lies A la r(glementation de la sfiret6 et des effets sur lenviron-
nement d'installations nucl(aires d6finies :

a. Rapports particuliers concernant la sfiret technique et les effets sur lenvironnement
6crits par, ou pour l'une des parties afin de servir de base aux decisions r6glementaires et d
la politique de r(glementation, ou pour les appuyer.

b. Documents ayant trait aux procddures significatives d'autorisation et aux decisions
sur la sfiret6 et lenvironnement s'appliquant A ces installations nucl(aires.

c. Documents d6taill6s d6crivant la procedure de I'U.S.N.R.C. pour l'autorisation et la
r(glementation de certaines installations am(ricaines d6sign6es par le M.R.I.C.E. comme
semblables A certaines installations en construction ou projet6es en France, et documents
6quivalents sur ces installations franqaises.
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d. Informations concernant les r6sultats de recherche dans le domaine de la sfiret6 des
r6acteurs, qui exigent d'&re rapidement examin6s dans l'int6r&t de la sfiret6 du public avec
l'indication de leurs principales implications.

e. Rapports sur l'exp~rience de fonctionnement, tels que rapports sur les incidents, ac-
cidents et arrts, et compilations de donn~es de fiabilit6 au cours du temps pour les com-
posants et les syst~mes.

f. Proc6dures de r6glementation pour l'valuation de la sfiret6, de la s6curit6 et de l'effet
sur Jenvironnement de ces installations nucldaires.

g. Annonce rapide des 6v6nements importants, tels que les incidents graves d'exploi-
tation et les arr~ts de r6acteurs ordonn6s par les autorit6s, 6v6nements qui sont d'un intr&
imm6diat pour les parties.

h. Copies des dispositions r6glementaires dont lapplication est requise ou propos&e par
les organismes de r6glementation des deux parties.

II. Modalit6s D'application

II. 1 L'6change d'informations au titre (du present arrangement s'effectuera au moyen
de lettres, rapports et autres documents, ainsi que par des visites et des r6unions convenues
A l'avance. Une r6union se tiendra une fois par ait, ou A toute autre date d~termin6e par ac-
cord mutuel, pour passer en revue les activit&s d'6changes d' information, pour recommand-
er des r6visions aux clauses de l'arrangement. et pour discuter des points tombant dans le
domaine d'application des 6changes. La date, le lieu et l'ordre dujour de ces r6unions seront
convenus A l'avance. Les visites qui auront lieu dans le cadre de larrangement, avec leur
programme, Seront soumises A laccord pr6alable des administrateurs.

11.2 Un administrateur sera d6sign6 par chaque partie pour coordonner la participation
de celle-ci dans 1'ensemble des 6changes. Les administrateurs seront les destinataires de
tous les documents transmis dans le cadre des 6changes. y compris des copies de toutes les
lettres, a moins qu'il n'en soit convenu autrement. Dans le cadre des 6changes, les adminis-
trateurs seront responsables du d6veloppement du domaine des 6changes, y compris de lac-
cord sur la d6signation des installations nucl6aires objet des 6changes, et sur les documents
et r~gles sp~cifiques a 6changer. Un ou plusieurs coordonnateurs techniques pourront re
nomm6s comme correspondants directs pour des disciplines particuli&res. Ces coordonna-
teurs techniques veilleront A ce que les deux administrateurs regoivent des copies de tous
les documents transmis. Ces dispositions de d~tail sont destin6es A assurer, entre autres cho-
ses, l'obtention et le maintien d'dchanges raisonnablement 6quilibr6s donnant acc~s des
deux c6t6s A des informations disponibles 6quivalentes.

11.3 Les administrateurs d~termineront le nombre de copies A fournir pour les docu-
ments 6changes. Chaque document sera accompagn6 d'un r~sum6, ne d6passant pas 250
mots, en d~crivant lobjet et le contenu.

11.4 L'application ou l'emploi de toute information 6chang6e transf6r6e entre les parties
dans le cadre de cet arrangement sera de la responsabilit6 de la partie qui la regoit et la partie
qui la transmet ne garantit pas que ladite information convienne A telle ou telle situation ou
application particulire.

11.5 Consciente de ce que certaines informations du type de celles qui sont couvertes
par cet arrangement ne sont pas disponibles A l'int6rieur des organismes signataires du
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pr6sent arrangement, mais peuvent tre obtenues aupr~s d'autres organismes d6pendant des
gouvernements des parties, chaque partie aidera l'autre, dans toute la mesure du possible,
en organisant des visites et en dirigeant les demandes de renseignements concernant de
telles informations vers les organismes appropri6s du gouvernement int6ress6. Ce qui
pr6c~de nengage aucunement ces autres organismes A fournir lesdites informations ou A re-
cevoir lesdits visiteurs.

11.6 Aucune des dispositions contenues dans cet arrangement ne devra exiger de l'une
ou l'autre partie qu'elle agisse, de quelque mani~re que ce soit, dans un sens qui serait in-
compatible avec ses lois, ses r6glements, et ses lignes de conduite. Aucune information nu-
cl6aire touchant des technologies sensibles au point de vue de la prolif6ration ne sera
6chang6e dans le cadre de cet arrangement. Si un conflit survenait entre les termes du
pr6sent arrangement et les lois, r~glements et les lignes de conduite sus-mentionn6s, les
parties conviennent de se consulter avant d'entreprendre quelque action que ce soit.

III. Echange et Utilisation des Informations

III. 1. G(n(ralit6s

En rigle g6n6rale, les informations reques par chaque partie A laccord pourront tre
diffus6es librement sans nouvelle autorisation de l'autre partie, sous r6serve de la n6cessaire
protection des informations de nature commerciale, ou autres informations confidentielles
ou privil~giies, susceptibles d'tre 6chang6es comme il est dit ci-dessous.

III. 2. D6finitions des termes employ6s dans le titre III.

a. Le terme "information" s'applique A des donn6es ayant trait

A la r6glementation, A la saret6, A la s6curit6, ou de nature scientifique ou technique,
li6es A l'6nergie nuclkaire y compris les informations sur les r~sultats de recherche et de
d6veloppement, et A toute autre connaissance destin6e A& &re fournie ou 6chang6e aux ter-
mes du pr6sent arrangement.

b. Le terme "information de nature commerciale" signifie une information qui contient
des secrets commerciaux ou une information industrielle ou financire qui est privil6gi6e
ou confidentielle.

c. Le terme "autres informations confidentielles ou privil6gi6es" d6signe des informa-
tions autres que les "informations de nature commerciale" qui sont prot6g6es de la divulga-
tion publique par les lois et r6glements; de pays qui fournit ces informations ou par d6cision
conforme A la ligne de conduite de la partie qui fournit ces informations et qui ont 6 trans-
mises et reques A titre confidentiel.

III. 3. Proc6dures pour lidentification du caract~re commercial des informations con-
tenues dans des documents

La partie recevant un document, qui renferme des informations de nature commerciale
conform6ment au pr6sent arrangement, doit respecter le caract~re privil6gi6 de celles-ci, A
condition que ladite information commerciale soit clairement identifi~e par un timbre com-
portant la mention restrictive suivante (ou une mention 6quivalente):
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"Ce document contient des informations de nature commerciale communiqu6es confi-
dentiellement dans le cadre d'un arrangement conclu A la date du entre la Commission de
R~glementation Nucl6aire des Etats-Unis et le Ministbre de l'Industrie, I et ne doit pas etre
diffus6 en dehors de ces organisations, de leurs consultants et de leurs soustraitants, et des
dpartements et organismes concern6s dpendant du gouvernement des Etats-Unis et du
gouvemement franqais, sans la permission pr6alable de (nom de la partie qui remet le doc-
ument). Cet avis doit figurer sur toute reproduction int6grale on partielle de ce document.
Ces reserves deviendront automatiquement caduques lorsque les dites informations seront
divulgu6es sans restrictions par leur d6tenteur lgitime".

III. 4. Diffusion des informations de nature commerciale contenues dans un docu-
ment.

a. Les informations de nature commerciale re ues dans le cadre de cet arrangement
peuvent etre librement diffus6es par la partie qui les reqoit, sans consentement pr6alable, A
des personnes appartenant A, ou employ6es par, la partie en question, ainsi qu'A des d6par-
tements concern6s du gouvernement et A des organismes gouvernementaux du pays de la
partie qui regoit.

b. En outre. les informations de nature commerciale peuvent tre diffus6es sans con-
sentement pr6alable A des sous-traitants ou consultants lids A la partie qui regoit, si ceux-ci
sont situds dans les ]mines g~ographiques de la nation A laquelle appartient la dite partie, et
s'il nen font usage que dans le domaine de travail couvert par leurs contrats avec la partie
qui regoit, et pour des travaux ayant trait au sujet dont traite linformation de nature com-
merciale. A la condition, que toute diffusion d'information de nature commerciale s'effectue
cas par cas selon les besoins, et soit soumise A un accord de confidentialit6.

c. Moyennant le consentement 6crit pr6alable de la partie qui foumit linformation de
nature commerciale dans le cadre de cet arrangement. ]a partie qui regoit petit diffuser cette
information de nature commerciale plus largement qu'il n'est permis par ailleurs au titre des
paragraphes a et b- Les parties coop6reront dans l'61aboration de procedures visant A sol-
liciter et A obtenir lapprobation de cette plus large diffusion. et Chaque partie accordera
cette approbation dans la mesure ou le permettent les lignes de conduite, les r6glements et
les lois de son pays.

1II. 5. Proc6dures d'identification pour d'autres informations confidentielles ou priv-
il6gi6es contenues dans des documents.

La partie qui regoit, dans le cadre de l'arrange nient, d'autres informations confiden-
tielles ou privil6gi6es doit respecter leur caract~re confidentiel sous r6serve que les dites in-
formations soient clairement identifi6es de manibre A indiquer lent nature confidentielle ou
privildgide et qu'elles soient accompagndes d'une d6claration indiquant que CCS informa-
tions lie sont communiqu6es qu'A la condition qu'elles soient gard6es confidentielles.

III. 6. Diffusion d'autres informations confidentielles ou Privil6gi6es contenues dans
des documents

Les autres informations confidentielles ou privil6gi6es peuvent tre diffus6es de la
meme mani&re que celle qui est expos6e au paragraphe 111.4.

De plus, les autres informations confidentielles ou privil6gi6es peuvent 6tre diffusdes;

1. Devrait se lire "Minist~re du "Red6ploiement Industriel et du Commerce Ext6rieur".

354
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(a) A des organismes ayant obentu de ]a partie r~ceptrice de l'information un permis ou
une autorisation de construire ou d'exploiter des installations nucl6aires, A condition que de
telles informations de nature confidentielle ou privil~gide ne soient utilis~es que dans le
cadre du permis ou de lautorisation; et

(b) A des entreprises sous contrat avec des organisations identifi~es en (a) ci-dessus, en
vue d'6tre utilis6es uniquement dans le cadre du permis ou de l'autorisation accord~s A ces
organisations,

sous reserve que toute diffusion d'infonnation de nature confidentielle, comme pr6vu
aux paragraphes (a), (b) ci-dessus, s'effectue cas par cas et selon les besoins et soit soumise

un accord de confidentialit6.
III. 7. Informations non contenues dans des documents et de nature commertiale oit

confidentielle ou privil~gi~e

Les informations non contenues dans des documents, de nature commerciale ou con-
fidentielle ou privil6gi6e, communiqu6es dans des s6minaires et autres rdunions organis~s
dans le cadre du pr6sent arrangement, ou les informations provenant de missions d'agents,
de lutilisation d'installations ou de projets communs doivent etre trait~es par les parties
conform6ment aux principes stipul~s pour les informations contenues dans des documents
au titre de cet arrangement, A condition toutefois, que la partie communiquant ces informa-
tions de nature commerciale ou confidentielle ou privil~gi6e, ait pr~venu le destinataire du
caract~re de linformation communiqu6e.

III. 8 Consultation

Si n~anmoins la partie destinataire est saisie, en application de sa legislation nationale,
d'une demande de diffusion plus large que celle pr~vue par ailleurs dans le cadre de cet ar-
rangement, sans avoir obtenu l'autorisation de la partie exp~ditrice, la partie destinataire
s'engage A en aviser imm6diatement la partie exp6ditrice et si n6cessaire A faire valoir de-
vant les autorit~s comp~tentes les arguments appropri~s qui s'opposent A la diffusion.

Il1. 9. Autres aspects

Rien de ce qui est contenu dans cet arrangement ne doit enpecher lune des parties d'uti-
liser ou de diffuser des informations reques sans restriction en provenance de sources ex-
t~rieures A cet arrangement.

IV Clauses Finales

IV. 1 Cet arrangement entrera en vigueur A la date de la signature et, sous reserve du
paragraphe IV.2 ci-dessous, demeurera valide pendant cinq ans A moins qu'il ne soit pro-
long6 d'un commun accord.

IV.2 Chacune des parties peut r~silier le present arrangement apr~s avoir fourni A lau-
tre partie un pr6avis par 6crit de 90 jours avant la date pr6vue pour sa r6siliation.
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Fait A Paris le 17 Sep. 1984

Pour le Ministre et par d 16gation
Le Chef du Service Central

de Sfiret6 des Installations Nuclaires

SIGNt: C. DE TORQUAT

pour le Ministre du Red~ploiement
Industriel et Commerce Ext~rieur

JAMES K. ASSELSTINE
Pour la Commission de

R6glementation du Nuclaire
des Etats-Unis.


